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Abstract 
 

L’éducation plurilingue, comprise comme utilisation des ressources des apprenants pour 

s’approprier de nouvelles langues, est assez bien reçue pour les élèves allophones nouveaux 

arrivants qui doivent apprendre la langue de scolarisation de leur nouveau contexte. Mais elle ne 
s’étend guère au delà, dans les cours de langues "classiques". Car mettre en convergence ceux-ci 

suppose des décisions de politique linguistique éducative coûteuses à mettre en place. On 

s’interroge sur la nature, dans l’enseignement d’une langue donnée, d’activités plurilingues 
venant des enseignants qui permettent d’ouvrir la fenêtre à d’autres langues et de contribuer ainsi 

à l’apprentissage de la langue en question. 

 
Mots clé: éducation plurilingue, enseignement des langues vivantes/étrangères, activités 

pédagogiques, convergence 

 

Plurilingual education, understood as the use of learners' ressources to learn new languages, is 
fairly well received for newcomer allophone pupils, who have to learn the language of schooling 

in their new context. But it hardly extends beyond that, in “classic” language courses. Because 

bringing them into convergence presupposes costly language education policy decisions. We will 
discuss here the nature of plurilingual activities coming from the teachers, in the teaching of a 

given language, to make it possible to open the window to other languages and thus to contribute 

to the learning of the language in question. 
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